Minileksikon over latinske udtryk og sentenser

        Ph 2004
A

A.D. = anno Domini = i det Herrens år = årstal efter Kristi fødsel

Ad hoc = til dette = til et bestemt formål

Ad infinitum = til/i det uendelige

Ad libitum = efter behag

Agenda = det der bør gøres, dagsorden

Agnus Dei = Guds lam, dvs. Jesus

Alias = ellers = også kaldet

Alibi = andetsteds, (bevis på, at man har været) et andet sted

Alter ego = andet jeg

a.m. = ante meridiem = før middag

Annus mirabilis = et forunderligt år

Aqua vitae = livets vand
Ars longa, vita brevis = kunsten er lang, livet kort

Aurea mediocritas = den gyldne middelvej (Horats)

B

Bona fide = i god tro

C
C = centum = hundred

Carpe diem = pluk dagen, brug tiden

Cave canem = pas på hunden

Cf = confer = sammenlign

Coelestem adspicit lucem = den ser mod det himmelske lys (indskrift ved en ørn, der er sat over hovedindgangen til Københavns Universitet)
Cogito, ergo sum = jeg tænker, altså er jeg/eksisterer jeg (Descartes)

Credo = jeg tror; en tro

Curriculum vitae = livsforløb, levnedsbeskrivelse
D
D = femhundred

De profundis = fra dybet (Biblen)

Deus ex machina = en gud fra en maskine; en usandsynlig løsning på en konflikt i et teaterstykke
Dies irae = vredens dag = dommedag

Divide et impera = del og hersk

Dixi = jeg har talt

Domine, quo vadis? = Herre, hvor går du hen?  (Apostlen Peter på flugt fra Rom for at undgå at blive korsfæstet til Jesus på vej ind i byen.) 
Do ut des = jeg giver, for at du skal give
E
e.g. = exempli gratia = for eksemplets skyld, for eksempel
E pluribus unum = af mange en (= af mange stater blev skabt en); USA’s motto

Errare humanum est = at fejle er menneskeligt

etc. = et cetera = og andre ting, osv

Et tu Brute = også du, Brutus (Julius Caesar skal have sagt dette, da han opdagede Brutus blandt sine mordere.)

Ex libris = af (en persons) bøger, bogens ejer
Ex tempore = ud fra tiden, situationen, dvs. uforberedt
F
Fiat lux = lad der blive lys (Biblen)
Fortes fortuna adiuvat = lykken hjælper de tapre, sml. ’Lykken står den kække bi’ (bl.a. Plinius den Ældre på vej mod Pompeii efter vulkanudbruddet 79 e. Kr.)

G
Gaudeamus igitur, iuvenes dum sumus = Lad os være glade, mens vi er unge (kendt fra en studentervise)

Gloria in excelsis Deo = Ære (være) Gud i det højeste (Biblen)

H
Homo sapiens = det vidende menneske
I og J (samme bogstav på latin)
Iacta est alea = terningerne er kastet (skal Julius Caesar have sagt, da han krydsede floden Rubicon med sin hær for at gå mod Rom. )

i.e. = id est = det er/det vil sige

In absentia = i (en persons) fravær

In aeternum = i evighed

In extenso = i sin helhed

In infinitum = i det uendelige

In medias res = midt ind i tingene, dvs. ind i begivenhederne; uden indledning
In memoriam = til minde om
In saecula saeculorum = til evighedernes evighed

Inter alia = blandt andet

In toto = i sin helhed

In vino veritas = i vin sandheden, sml. ’Af børn og fulde folk skal man høre sandheden.’

L
Laboremus pro patria = lad os arbejde for fædrelandet (Brygger Jacobsens valgsprog)
M
M = tusind

Mea culpa = min skyld

Memento mori = husk du skal dø
Mens sana in corpore sano = en sund sjæl i et sundt legeme (Juvenal)
Mirabile dictu = forunderligt at sige, mærkeligt nok (Vergil)

Modus vivendi = en måde at leve på, at klare situationen på
N
Navigare necesse est, (vivere non est necesse) = at sejle er nødvendigt, (at leve er ikke nødvendigt) (Pompeius)

N.B. = nota bene = læg godt mærke til

Nihil sine labore = intet uden arbejde
n.n. = nomen nescio = jeg kender ikke navnet

Non scholae, sed vitae discimus = vi lærer ikke for skolen, men for livet (Seneca)

Nunc est bibendum = nu skal der drikkes (Horats)

O
Omne vivum ex ovo = alt levende (stammer) fra et æg
Omnia mea mecum porto = jeg bærer alt mit med mig
Omnia vincit amor = kærligheden besejrer alt (Ovid)
Ora et labora = bed og arbejd

Ora pro nobis = bed for os

O sancta simplicitas = oh hellige enfold

O tempora o mores = o tider o sæder, hvilke tider, hvilke skikke

Otium = lediggang, frihed for pligter

P
P = pagina = side
Panem et circenses = brød og skuespil (Juvenal)

Pars pro toto = en del i stedet for helheden

Pater familias = familiefader

Pater noster = vor fader = Fadervor

Pax romana = den romerske fredag 
pax vobiscum = fred med jer

Per annum = pr. år, årligt
Per aspera ad astra = gennem vanskeligheder til stjernerne

Perpetuum mobile= noget der bevæger sig evigt

Per se = i sig selv

p.m. = post meridiem = efter middag

Post festum = efter festen, for sent

Post mortem = efter døden

p.s. = post scriptum = efterskrift

Praetereo censeo Carthaginem delendam esse = for øvrigt mener jeg, at Carthago bør ødelægges (Cato den Ældre)
Primus inter pares = den første blandt ligemænd

Primus motor = den første motor/drivkraft

Pro forma = for formens skyld

Pro et contra = for og imod
Pro patria = for fædrelandet

Prosit = gid det må gavne

p.t. = pro tempore = for tiden
Q
Qua = som, i egenskab af

Quod felix faustumque sit = gid det må være lykkeligt og heldbringende

Quod erat demonstrandum = hvad der skulle bevises

Quo vadis = hvor går du hen?

R
Regna firmat pietas = fromhed styrker rigerne (Christian IV’s valgsprog)

Rem tene, verba sequentur = hold fast ved sagen, så vil ordene følge (Cato den Ældre)

R.I.P. = Requiescat in pace = hvil i fred

S

Salve, i flertal salvete = vær hilset

Sc. = scilicet = nemlig, dvs.

Semper ardens = altid brændende

Sic transit gloria mundi = således forgår verdens herlighed

Sine cura = uden bekymring, dvs med få forpligtelser

Sine ira et studio = uden vrede og interesse (Tacitus)

Sine qua non = uden hvilket ikke, dvs ufravigelig (betingelse)

Sit tibi terra levis = gid jorden må være let for dig (Tibul)

Soli deo gloria = Gud alene æren
Stabat mater dolorosa = den sørgende moder stod

Stante pede = på stående fod

Status quo = samme stilling som før

Stella polaris = polarstjernen

Sub rosa = under rosen; i fortrolighed

Summa summarum = summernes sum, alt i alt

T
Tabula rasa = en slettet tavle, rent bord; et ubeskrevet blad

Te deum = dig Gud (priser vi)

Terra incognita = ukendt land
Terra nova = nyt land

U
Ubi bene, ibi patria = hvor der er godt, der er fædrelandet (Cicero)

Urbi et orbi = til byen (=Rom) og verden

V
Vade mecum = gå med mig; en håndbog

Vae victis = ve de besejrede

Vale, i flertal valete = farvel

Vanitas vanitatum = forfængelighedernes forfængelighed (Biblen)

Varia = forskellige ting

Veni, vidi, vici = jeg kom, jeg så, jeg sejrede (Julius Caesar)

Verbatim = ordret

Versio vulgata = den almindelige version/oversættelse (den katolske kirkes officielle bibeloversættelse)
Vestigia terrent = sporene skræmmer (Horats)

Veto = jeg forbyder
Via dolorosa = den smertefulde vej (som Jesus gik til korsfæstelsen på Golgatha)
Vita brevis, ars longa = livet er kort, kunsten lang

Vox populi = folkets røst
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